FREILIGRATH.
Good-bye and give my best remembrances to all yours whom I know, and
Believe me, my dear Mrs Howitt,
Yours very truly, A. TENNYSON.
To F. Freiligrath.
10 Sx JAMES' SQUARE, CHELTENHAM.
Nov. $tt, [1847?].
MY DEAR SIR,
I had long ago heard of you: I knew that you were a celebrated German Poet and lover of Liberty: therefore was my satisfaction great to receive (as I did this morning) a copy of your works with your own friendly autograph. I need not say how much I feel the honour you have done me in translating some of my poems into your own noble and powerful language. Would that my acquaintance were more perfect with German1, then would my tribute of approbation be of more value and less incur the charge of presumption. I have not yet had time and leisure sufficient to read your translations from myself carefully; but from what I have seen and if I may be permitted to judge, I should say that they are not dry bones, but seem full of a living warmth, in fact a Poet's translation of Poetry. I could wish however that you had taken the 2nd edition of " Mariana in the South ": the old poem was so imperfect as to be wholly unworthy your notice.
Accept my friendship and my regrets that I am not at present able to come up to town and shake you by the hand. How long do you stop in England ? Is there any hope that you could be prevailed upon to come to
1 He could read German with ease at this time.